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Предмет . Сагласност  за  ратификацију  уговора , тражи  се  

У  складу  са  чланом . 16. Закона  0 пОступку  закључивања  и  
извршавања  мсђународних  yroBQpa ("Cn. гласник  БиХ " , бр  29'/00 и  32/13'), 
достављамо  вам  ради  давања :сагласности  за  ратификацију : 

Би.патералнн  уговор  између  Босие . и  Херцеговине  и  Републике  
Италије  уз  Европску  конвенцију  о  изручењу  од  13 12 1957  г  у  циљу  
проширења  K  олакшања  гвезнне  нрнмјене . Билaтepa_лни  уговор  је  
потписао  г. Јосип  Грубеша , министар  .правде  БиХ, 19. јуна  2015. 
годнне ;у   Римуа    

Будући  да  је  Министарство . правде  'БиХ  надлежно  за  провођење  
поступка  за  зак-ључивање  овог  угqвора , молимо  вас  да  на  еастанкс  вđшик  
комисија , 0дносно  сједнице . Дома , поред  представника  Предсједништва  
БиХ , ка0 предлапачđ , позовете  и  представника  Министарства  који  
пОСл 3ниЦИм &, -oднocнo дeлeГaтимa мOжe дaти  cвe пOтpeбHe. инфopмaциje 0 
уговору . 
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P12EDMET: PI ijeд togodluke°(о  ratifikać iji. Bilđteгalnog ugovora izmedu Bosne. 
I  І'тсеgоv іііе  i Repub'like<ltahje°.ui [v1'opsku konvenciju  0  izručenju 

od 13. 12 1957.;godilie u cilju proširegja i olak`sanja njezine pciinjene, 
-tlos7m /a  ѕе  

U 1ir; ilogu akta dostavljamo .Prijedlog odluke 0'rđtifikaciji Bilateralnog ugovora izmedu 
l3osne i'Herc.cgovine iiRepublike Italije in Evropsku konvenciju 0 ižnl čenjil od 13 12 1957 
god inc 0 0i11u р ( цšilenja i olakšanja njčzine prii  nil ene. potpišan L1 Riinu, I ,. јипа  2015,, 
giidinc„na b9san5kom Ј  hrvatskorn, srpskom, italijanskom i engleskomj'eziku. 

U me  13osnc i  I  Ieioegovine Bilateralni ugovor'je potpisao gospodi'n Josip GnIbe%a rniiiistai 
pravdc Bij'1, 'x U ire Republjke Italije gospodrn Andrea Orlando, rninistar pravde Republikc 
1lalijc. 	 . 	 . 	. 

Vi,10 c •ministara ,Bosne 1 Hercegovine је  na 22. sj'ednici održanoj 0809.20N5 . godine, 
utvrdilo prijcд l оg; odluke  0  ratjfkacijj predmetnog ugovora: Kopija Obavijesti' о  zakljiicku 
Vi)еса  miitistara Qi1i бгој  05-07-'-2294-5]15  od 09.09.2015 godine nalazi se  u  prilogu 
akta. 

Podsjećanxs da je Preд sjed п ištvo Bosne i. Hercegovine па  43. redovnoj sjednici, odižanoj 2 1 . 

(anuara 2014 godiiie; donijeio Odluku  0  prilipatanju ugovora', te ovlastilo )iiinistra piavde 
13i1I da išti potpiše 

м0l ипо 'Riedsjedi9ištvo Bosne i Hercegovilie:da doneše odluk u o ratifikaciji Bilateralnog, 
ugovora iiniedu Bosne i Hcrcegovine i Repulilike Italije uz Evropsku konvenciju o' izcu čenju 
nd 13 12 957  godine  in  ciljii proširenja i olakšaiija njezine primjene. 



BILATERALNI UGOVOR. 
IZMEĐU BOSNE;I HERCEGOVINE=1 REPUBLIKE ITALIJE UZ EVROPSKU KONVENCIJU О •1ZRUČENJU OD 

13.12:19Š7. GODINE;U GILJU PROŠIRENJA I 
OLAKŠANIA NIEZINE PRIMJENE 



eosпa i Hercegovina'i'Repub І ika Italija ; 

Ucželp;da poboijšaju.sarad пju izmedu dvIje z еітІје  po pitanju jz гučenja;,utvrduju ć i ;  pod ^uslovima;kak_o 
slijedi, nioguCnost iz гu čenja ietгaпzita.viastitith d гžavljana,,kao,i izvršeпja"kazne uzemlji državlja пstva; 

Uzimaju ć i  U  obzir, posebno zna čaj bortie, protiv organizira пog khmiiiaia, korupcije  I  drugih teškiFi 
krivičnih djela,.kao'iipotrebu za efikasnom,medusobnomisaradnjomu.ovimoblastima; 

lmajući u vidu da odredbe pređvide пe Evгopskom konvencijoп  0  ггги_'сепји  od  H. Decembfa 1957 . 

godineostaju nаѕпа z і u оd поѕu na;sva pitanja kojaroisururedena+ovim ugovorom;. 

Spo гazumjelesuše.kako slijedi,i 

Č lan 1. 

lzručenje vlastitih državljana 

(1) 5vaka atrana ugovornica, može dai izru či vlastite državljane koje traži strana moliteljica radi 
krivičnog gonjen  2  i1i izvršenja pravosnažno 'izre čeпe kazne zatvora iii mjere koja ukiju čuje 
oduzimanjersiobode koja je donesena protiv traženog lica iskiju č ivo u slu čajevima i pod usiovima_ 
predvide п i гn u. č lanoviпia.2 iЗ ..koji šlijede. 

C1an,2'. 

lzručenje vi_astitih državlja пa za krivična djela organiziraпog,kriminala; 
ko r u p c ij e; i. p ra nj a, n ov c a 

lzru čenje vl'astitih дгžavljana и  svrhu krivi čnog•gonje пja dopustit će se ako su>ispunjeni,svi:uslovi 
ргор 15ап1 ovim 'UgOVOfOm za krivična dfel đ  organiziranog kriminaia, kofUpCije',1 pranja. novca 2 đ  
koja.je prema pravu о6је  stra пe ugovornice propisana'kazna zatvo гa i1i mjera koja uklju čuje 
oduzimanjeslobode utrajanjuod najmanje četiri godine: 

lzru če пje viastitih d гžavlja пđ 'и  svrhu izvršenja pravošna"хпо  izrečene kazne žatvora iii mjere koja 
uklju čuje oduzimanje. slobode dopustit ćе  se ako su 'ispunje п i svi' uslovi' propisani ovim U  
ugovorom;za kr vicna djeia organiziranog kriminala, korupcije i pranja novca u siu čajevima kada 
izre čena kazna zatvora  di  mjera koja uklju čuje oduzimanje;slobode iznosi najmanje'dvije godine 

Č1an 3. 

lzručenje'vlastitih državljana za:druga teška,krivic" па  djela 

lzzučenј e vlastitih državlja пa u svrhu krivi čnog+gonjenja dopustit се  se ako su'ispunjeni?svi uslovi 
propisani.ovim:ugovorom, pored siu čaleva predvidenih ёіап oЊ  2 . Ugovora, za's"va krivi čпa djela 

za koja se može izreći kazna zatvora ilil mjera koja uklju čuje-oduzimanje,siobode u trajanju o đ  
najmanje  pet  godina 

(1) 

(2) 

(1) 

izru čenje vlastitih državljana u svrhu izvršenja pravosnažno izre čene kazne zatvora  Iii  mjere koja 
uključuje oduzimanje slobode dopustit će , se ako su ispunjem uslovi prop'sani ovim ugovorom 

(2) 



•3) 

рогед  slu čajeva iz, дапа  ;2. Ugovora, u slu čajevima kada izre čena kazna zatvora ill mjera koja 
uklju čuje:oduzimanje slobode ;  iznosi г najma пje čet'ri godine. 

lzručenje vlastitih državljana nece se dopustiti za krivi čna djela genocida, zlo č iпa protiv 
čovječnosti i ratn'h zlo¢ina. 

Č1an 4'. 

lzvгšenje kazne:u zem'ji. đгžavljanštva 

(1) Када  se; izru čenje. traži гад ' k г ivičпog gonjenja; predaja vla$t'tog državlja п ina može bit'' 
uslovljena njegovim povratkom u zamoljenu državu nakon završenog sudskog postupka, radi 
izvršenja kazne ili mjere koja u_klju čuje oduzimanje slobode ;  eventualno izre čene. protiv°tog 
lica pravosnaznom sudskom odlukom 5trane moliteljice. 

(2)Када  se,izru čenje'tražj'radi 'izvr"s,enja pravosnažno izre čene kazne zatvora i i i '  rnjere koja 
uklј u čuje" oduzimanje, slobode, zamoljena .Strana, urnjesto. da odobri iz гučenje vlastitog 
državljaniha ; 'može isama izvršitilkaznu ili,mjeru koja uklju čuje'oduzimanjeslobode, izre čenu 
vlastitom oržavlja пinu, kada 5trana moUteljica ;  umjesto zahtjeva za гггисепје , postavlja 
zahtjev za izvršenje kaz пe'li mjere;koja uklju čuje oduz'rnanje slobode. 

Član 5. 

lzvršenje kazne u zemji d гžavljanstva za,druga.kr'vi čna дје lа  
na•zahtjev druge,strane 

(1)U svakom slu čaju,svaka Strana moze od druge  strafe  tražit'„izvršenje • pravosnažпo јхгесепе  
kazne zatvora.'li mjere koja uklju čuje oduzirnanje sldbode protivd?йaujinina.,d?Oge 5trane гa 
bib o koje krivi čno djelo i bez'ispunjenjawslova predvi đenih č lanovima.2. i`3. ovog ugovora. 

(2) Zamoljena'Strana dužna+je izvršiti kaznu ili mjeru koja uklju čuje.oduz'manjeslo6ode. 

č lan 6. 

Tranzit,državljana 

Svaka država .  može, ргеко  svoje teriton ј e, odobriti tra пzjt vlastitog držayljani пa koj' je predat 
drugoj državi od strane tre će države  u skladu sa odredbama Evropške konvencije 0 izru čenju i u 
skladu sa 'svoj'm unutrašnjim:zakonodavstvom, osim ako isto nije.,mogu će iz<razloga осииапја  javnog 
po_retka.  

Č lan 7. 

stupanje na'snagu i izmjene: 

(1) Ovaj ugovor stupa na„snagu šezdesetog dana nakon datu пia рг 'јета  posljed пje  note  kojom 

svaka Stra пa: ugovornica zvani čno obavještava ;  diplomatskim putem, drugu Stranu  0  
okon čanju postupka ratifikacije u  njenoj zemlji: 



(2) Ova] ugovor se rnože mijenjati  U  svako, vrijeme pismenim dogovorom izmedu Strana 
ugovornica 5ve izmjene stupaju na snagu u skladu sa procedurom utvrdenom u sta _vu 1: 
ovog dana ic ne sastavni dio Ugovora. 

(3) Ugovdr se zaklju čuje na neodredeno vrijeme..Svakar5trana ugovornica može  U  svakourijeme. 
otkazati Ugovor, obavještavaju ći drugu Stranu pismeno; diplomatskim putem. Ovakvo 
otkazivanje postaje pravosnaž пo stoosamdesetog da ia пакоп  datuma prijema obavještenja. 
Otkaz Ugovora nema utjecaja naprocedure zapocete prije samog otkazivanja. 

(4)Ovaj ugovor se primjenjuje na zamolnice koje-se odnose na krivic"na djela pocinjena nakon 

njegovogstupanja па  sп agU.. 

U POTVRDU ,ČEGA su. dole potpisa пe внгапе ; p гopišno ovlaštene od svojih vlada;. potpisale. ova] 
ugovor..   

SAČ INJENO и  R1mu, dana 19. јипа  2015. godine, u dva originalna prim]erka; svaki na bosanskom ; 
 hrvatskom, srpskom italijanskom i"engleskom jeziku,.,pri cemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni 

U slučaju razlike u;tuma' čenju mjerodavan je.tekstpa engIeskom jeziku 

ZA BOSNU'I'HERCEGOVINU ZA REPUBLIKU ITALIJU 

Josip Grubeša Andrea Orlando 
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